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Wholeness does not necessarily mean physical and
emotional restoration in this life. Wholeness is
born of faith in and conversion to Jesus Christ.

Ten lepers hollered to the Savior, “Have mer-
cy on us.” And Jesus did. He told them to show
themselves to the priest, and as they went, they
were cleansed of the disease.

And one of them, when he saw that he was
healed, shouted praises to God. He returned to
the Savior, fell at His feet, and expressed grati-
tude.

And the Savior said to him who was thank-
tul, “Thy faith hath made thee whole.”

Jesus Christ had healed ten lepers. But one,
coming back to the Savior, received something in
addition. He was made whole.

Nine lepers were physically healed.

One was physically healedandmade spiritu-
ally whole.

In pondering this story, I have wondered if
the converse is true. If healing and wholeness are
not the same, can one be made spiritually whole
by Him but not yet physically and emotionally
healed?

The Master Healer will heal all our afflic-
tions—physical and emotional—in His time.But
in the waiting to be healed, can one be whole?

What might it mean to be spiritually whole?

We are whole in Jesus Christ when we ex-
ercise our agency to follow Him in faith, submit
our hearts to Him so He can change them, keep
His commandments, and enter a covenant rela-
tionship with Him, meekly enduring and learn-
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Saglam olmak, bu hayatta mutlaka fiziksel ve duy-
gusal olarak yenilenme anlamina gelmez. Saglam
olmak, Isa Mesihe olan imandan ve O'na dénmek-
ten dogar.

On ciizaml Kurtaricrya, “Halimize ac1!” diye
seslendiler. Ve Isa da acidi. Onlara kendilerini
kahinlere gostermelerini séyledi ve adamlar yol-
da giderken hastaliklarindan temizlendiler.

Onlardan biri, iyilestigini goriince yiiksek
sesle Tanrr'ya ovgiiler yagdirdi. O, Kurtaricr'ya
geri dondii, O'nun ayaklarina kapandi ve minnet-
tarligini dile getirdi.

Ve Kurtarici minnettar olana, “Imanin seni
kurtardr” dedi.

[sa Mesih on ciizamliy1 iyilestirmisti. Fakat
birisi, Kurtaricrya geri dondiigiinde, buna ek
olarak ona bir sey daha verildi O saglam hale
getirildi.

Dokuz ciizamli fiziksel olarak iyilesti.

Bir tanesi fiziksel olarak iyilestiveruhsal ola-
rak saglam kilind1.

Bu hikayeyi derinlemesine diisiiniirken,
bunun tersinin de dogru olup olmadigini merak
ettim. Eger sifa ve saglam olma ayni sey degil-
se, kisi O'nun tarafindan ruhsal olarak saglam
yapilabilir, fakat heniiz fiziksel ve duygusal olarak
iyilesmemis olabilir mi?

Usta Sifaci, fiziksel ve duygusal tiim dertleri-
mizi Kendi zamaninda iyilestirecektir.Fakat kisi
iyilesmeyi beklerken, saglam hale gelebilir mi?

Ruhsal olarak saglam olmak ne anlama gelir?

O’nu imanla takip etmek i¢in irademizi
kullandigimizda, yiireklerimizi degistirmesi i¢in
O’na teslim ettigimizde, emirlerini yerine getirdi-
gimizde ve O’nunla bir antlagma iliskisine girdi-
gimizde, O'nun huzuruna donene ve her sekilde
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ing from the challenges of this earthly estate until
we return to His presence and are healed in every
way. I can be whole while I wait for healing if T
am wholehearted in my relationship with Him.

Faith in Jesus Christ begets hope. I find hope
in striving to be whole—a wholeness born of
faith in Jesus Christ. Faith in Him increases my
hope for healing, and that hope reinforces my
faith in Jesus Christ. It is a powerful cycle.

The Lord told Enos his faith had made him
“whole”Wholeness came as Enos pondered on
the words of his prophet-father, Jacob, as he hun-
gered to understand the opportunity for eternal
life, as he cried unto God in mighty prayer. And
in that state of desire and humility, the voice of
the Lord came to him, announcing his sins were
forgiven. And Enos asked the Lord, “How is it
done?”And the Lord responded, “Because of
thy faith in Christ, ... thy faith hath made thee
whole”

Through our faith in Jesus Christ, we can
seek to be spiritually whole while we wait and
hope for physical and emotional healing.

By virtue of His atoning sacrifice, and when
we sincerely repent, the Savior heals us from sin,
as He did with Enos. His infinite Atonement also
reaches our griefs and sorrows.

But He may not provide healing from illness
and disease—chronic pain, autoimmune dis-
orders like multiple sclerosis, cancer, anxiety,
depression, and the like. That kind of healing is
on the Lord’s time.Andin the meantime, we can
choose to be made whole by exercising our faith
in Him!

To be whole means to be complete and full.
Much like the five wise virgins who had their
lamps full with oil when the bridegroom came,
we can be whole in Jesus Christ as we fill our
lamps with the nourishing oil of conversion to
Him.In that way, we are prepared for the symbol-
ic wedding supper, His Second Coming.

In the parable all ten of the virgins were
in the right location, awaiting the bridegroom.
Every one of them came with a lamp.

But when He came, at the unexpected mid-
night hour, the five foolish did not have sufficient
oil for their lamps. They were not described as
wicked but rather as foolish. The foolish failed to
adequately prepare to keep their lamps burning
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iyilesene kadar bu diinyevi varolusun zorluklari-
na uysalca sonuna kadar dayanip bunlardan bir
seyler 6grendigimizde, Isa Mesih'te saglam olu-
ruz. Sifa beklerken, O’'nunla olan iliskimde biitiin
yiiregimi ortaya koyarsam, saglam olabilirim.

Isa Mesihe iman, umudu dogurur. Isa Mesihe
olan imandan dogan bir saglamlikla, saglam
olmak i¢in ¢abalamakta umut buluyorum. O’na
imanim iyilesme umudumu artiriyor ve bu umut
Isa Mesihe imanimu giiglendiriyor. Bu giiclii bir
dongiidiir.

Rab, Enos’a imaninin onu “iyilestirdigini”
soyledi.Enos, peygamber babas: Yakupun sozleri
tizerinde diisiindiikge, sonsuz yasam firsatini
anlamak icin a¢lik ¢ektikee, Tanrr'ya giiglii bir
duayla yakardik¢a saglamlasti. Ve bu arzu ve
alcakgoniillillik durumunda, Rab’bin sesi ona
geldi ve giinahlarinin bagislandigini bildirdi. Ve
Enos Rab’be, “Bu nasil oldu?” diye sordu.Ve Rab
soyle karsilik verdi: “Mesihe olan inancin saye-
sinde ... imanin seni iyilestirdi”

Isa Mesihe olan imanimiz sayesinde, fiziksel
ve duygusal sifay1 beklerken ve umut ederken,
ruhsal olarak saglam olmaya ¢alisabiliriz.

Kurtaricrnin kefaret amaciyla kurban olusu
sayesinde ve igtenlikle tovbe ettigimizde, O,
Enos igin yaptig1 gibi bizi de glinahtan iyilestirir.
O’nun sonsuz Kefareti ayni zamanda bizim keder
ve lziintiilerimize de ulasir.

Fakat O, hastaliklar ve rahatsizliklar -6rnegin
kronik agrilar, multipl skleroz gibi otoimmiin
bozukluklari, kanser, anksiyete, depresyon ve
benzer hastaliklar- i¢in sifa saglayamayabilir. Bu
tiir bir sifa Rab’bin zamanina baglidir.Vebu ara-
da, O’na iman ederek saglam olmayi segebiliriz!

Saglam olmak, tam ve eksiksiz olmak de-
mektir. Giivey geldiginde kandilleri yagla dolu
olan bes akill1 kiz gibi, biz de kandillerimizi O’na
donmenin besleyici yagiyla doldurdugumuzda,
[sa Mesih’te saglam olabiliriz.Bu sekilde, sem-
bolik diigiin yemegine, O’'nun Ikinci Geligine
hazirlanmis oluruz.

Bu benzetmede, on kizin hepsi dogru yerde
giiveyi beklemekteydi. Her biri bir kandil ile
geldi.

Fakat giivey beklenmedik bir zamanda, gece
yarisi geldiginde, akilsiz bes kizin kandilleri i¢in
yeterli yag1 yoktu. Onlar koétii olarak degil, daha
ziyade akilsiz olarak tanimlanmiglardir. Akilsizlar
kandillerini doniisiim yagiyla yanar halde tutmak
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with the oil of conversion.

And so, in response to their petition to be
permitted to enter the wedding supper, the bride-
groom responded, “Ye know me not.”

Implying, then, that the five wise virginsdid-
know Him. They were whole in Him.

Their lamps were full of the precious oil of
conversion, which allowed the wise virgins to
enter the marriage feast on the right hand of the
bridegroom.

As expressed by the Savior, “Be faithful,
praying always, having your lamps trimmed and
burning, and oil with you, that you may be ready
at the coming of the Bridegroom.”

Five Wise Virgins, by Ben Hammond

A magnificent sculpture depicting the five
wise virgins was recently placed on Temple
Square, just outside the doors to the Relief Soci-
ety Building and in the shadow of the Salt Lake
Temple.

It is a location befitting application of the
parable. Because when we make and keep cove-
nants,particularly those available in the house of
the Lord, we fill our lamps with the oil of conver-
sion.

While the women represented as the five
wise virgins are not sharing the oil of their con-
version, they are sharing their light as they hold
up their lamps, which are full of oil and burning
brightly. Significantly they are depicted support-
ing one another—shoulder to shoulder, an arm
around another, making eye contact and beckon-
ing others to come to the light.

Indeed, “[we] are the light of the world.” The
Savior declared:

“I give unto you to be the light of this people.
A city that is set on a hill cannot be hid.

“... Do [we] light a candle and put it under
a bushel? Nay, but on a candlestick; and it giveth
light [unto] all that are in the house;

“Therefore let your light so shine before this
people, that they may see your good works and
glorify your Father [which] is in heaven.”

We are commanded to share His light. So
keep your lamp full of the oil of conversion to
Jesus Christ and be prepared to keep your lamp
trimmed and burning bright. Then let that light
shine.When we share our light, we bring the
relief of Jesus Christ to others, our conversion
to Him is deepened, and we can be whole even
while we wait for healing. And as we let our light
shine brightly, we can be joyful even while we
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i¢in yeterince hazirlik yapmadilar.

Ve boylece, diigiin yemegine girmelerine izin
verilmesi igin yaptiklari ricaya kargilik olarak
giivey, “Sizi tanimiyorum” diye cevap verdi.

Bu da, bes akilli kizin O’nutanidiginiima
etmektedir. Onlar O'nda saglamlastilar.

Onlarin kandilleri, akilli kizlarin evlilik g6le-
nine giiveyin sag tarafinda girmelerini saglayan
degerli doniisiim yagiyla doluydu.

Kurtaricrnin ifade ettigi gibi, “Sadik olun,
her zaman dua edin, kandilleriniz tazelenmis ve
yantyor olsun ve yaninizda yag bulunsun, béylece
Giivey’in gelisinde hazir olabilirsiniz”

Bes Akilli Kiz, Ben Hammond

Bes akilli kiz1 tasvir eden muhtesem bir
heykel kisa siire 6nce Tapinak Meydanrna, Yar-
dimlagma Cemiyeti binasinin kapisinin hemen
oniine ve Salt Lake Tapinagrnin golgesi altina
yerlestirildi.

Bu, benzetmenin uygulamasina yakisir bir
konumdur. Ciinkii antlagmalar yaptigimizda ve
bunlari yerine getirdigimizde,ozellikle Rab’bin
evinde mevcut olan antlagmalari yerine getirdigi-
mizde, kandilimizi doniisiim yagiyla doldururuz.

Bes akilli kiz olarak temsil edilen kadinlar,
doniisiim yaglarini paylasmazken, yagla dolu
ve 151l 151l yanan kandillerini havaya kaldirarak
1isiklarini paylasmaktadirlar. Anlamli bir sekilde,
birbirlerini destekleyerek, omuz omuza, kol kola
girmis bir sekilde, goz temasi kurarak ve bagkala-
rin1 1518a gelmeye ¢agirarak tasvir edilmislerdir.

Gergekten de, “[biz] diinyanin [15181y12]”-
Kurtarici soyle bildirdi:

“Size bu halkin 15181 olmanizi emrediyorum.
Bir tepe iizerine kurulan sehir gizlenemez.

“...[Biz] bir mum yakip onu tahil élgeginin
altina [koyar m1y1z]? Hayur, tersine onu samdana
[koyariz] ki, evdeki herkese 151k verir.

“Bu ylizden 15181n1z bu halkin 6niinde 6yle
parlasin ki, onlar da iyi islerinizi gorerek gokler-
de olan Babaniz yiiceltsinler.”

O’nun 151101 paylasmamiz emredildi. Bu
yiizden kandilinizi isa Mesihe déniisiim yagiyla
dolu tutun ve kandilinizi temiz tutup parlak bir
sekilde yanmis halde tutmaya hazir olun. Ar-
dindan birakin o 151k parlasin.Isigimizi paylas-
tigimizda, Isa Mesih'in kurtarisini bagkalarina
getiririz, O’na olan doéniisiimiiz derinlesir ve
sifa beklerken bile saglam hale gelebiliriz. Ve

1s1g1mizin 151l 1511 parlamasina izin verdigimizde,
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wait.

A scriptural example is useful in reinforc-
ing the principle that we can be whole as we are
converted to Jesus Christ and draw strength from
Him, even while we wait for healing.

The Apostle Paul had some kind of afflic-
tion—what he described as a “thorn in the
flesh,’which three times he had asked the Lord to
remove.And the Lord said to Paul, “My grace is
sufficient for thee: for my strength is made per-
fect in weakness.” To which Paul declared:

“Most gladly therefore will I ... glory in my
infirmities, that the power of Christ may rest
upon me.

“Therefore I take pleasure in infirmities,

... in distresses for Christ’s sake: for when I am
weak, then am I strong”

Paul’s example suggests that even in our
weakness, our strength in Jesus Christ can be
made perfect—that is, complete and whole.
Those who wrestle with mortal struggles and
turn to God in faith like Paul can receive the
blessings of becoming acquainted with God.

Paul was not healed of his affliction, but he
was spiritually whole in Jesus Christ. And even
in his adversity, the light of his conversion to and
strength from Jesus Christ was shining, and he
was joyful. In his Epistle to the Philippians, he
exclaimed, “Rejoice in the Lord alway[s]: and
again I say, Rejoice”

Sisters and brothers, the answer is yes, we
can be spiritually whole, even while we wait for
physical and emotional healing. Wholeness does
not necessarily mean physical and emotional
restoration in this life. Wholeness is born of faith
in and conversion to Jesus Christ and in letting
the light of that conversion shine.

“Many are called, but few [choose to be]
chosen”

All will be physically and emotionally healed
in the Resurrection. But will you choosenowto be
whole in Him?

I declare with joy that I am converted to the
Lord Jesus Christ. I am striving to be whole in
Him. I am sure that all things will be restored
and healing will come, in His time, because He
lives.

Mary Magdalene was a woman healed of Je-
sus Christ. And she was a woman whole in Jesus
Christ. As His disciple, she followed the Savior
throughout Galilee and ministered to Him.

She was present at the foot of the cross, a
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beklerken bile seving dolu olabiliriz.

Kutsal yazilardan bir érnek, iyilesmeyi bek-
lerken bile, Isa Mesihe dondiigiimiizde ve O’ndan
gli¢ aldigimizda saglam olabilecegimiz ilkesini
pekistirmede yararlidir.

Havari Pavlus, “bedende bir diken’olarak ta-
nimladig1 ve Rabden ii¢ kez ¢ikarmasini istedigi
bir tiir stkint1 yasadi.Rab Pavlus’a, “Liitfum sana
yeter. Ciinkii giictim, giigsiizlitkte tamamlanir”
dedi.Buna karsilik Pavlus soyle dedi:

“Iste, Mesih'in giicii igimde bulunsun diye
gligstizliikklerimle sevinerek daha ¢ok dviinece-
gim.

“Bu nedenle Mesih ugruna giigsiizliikleri, ...
darliklar1 sevingle karsiliyorum. Ciinkii ne zaman
gligsiizsem, o zaman giigliytim.”

Pavlus'un érnegi, zayifligimizda bile Isa
Mesih’teki giiciimiiziin miikemmel hale getiri-
lebilecegini, yani tam ve saglam olabilecegimizi
gostermektedir. Oliimlii hayattaki miicadelelerle
bogusan ve Pavlus gibi imanla Tanrr'ya donenler,
Tanrr'yr tanimanin nimetlerine kavusabilirler.

Pavlus ¢ektigi acilardan sifa bulamadi ama
Isa Mesih'te ruhsal olarak saglamlasti. Ve yasadigi
zorluklarda bile, onun Isa Mesihe doniisiiniin ve
O’ndan aldig giiciin 15181 parliyordu ve o se-
vingliydi. Filipililere yazdig1 Mektupunda s6yle
seslendi, “Rabde her zaman sevinin; yine soylii-
yorum, sevinin!”

Kardeslerim, cevabimiz evet, fiziksel ve
duygusal sifa beklerken bile ruhsal olarak saglam
olabiliriz. Saglamlik, bu hayatta mutlaka fiziksel
ve duygusal olarak yenilenme anlamina gelmez.
Saglamlik, Isa Mesihe iman ve O’'na dénmekten
ve bu doniisiimiin 15181n1n parlamasina izin ver-
mekten dogar.

“Cuinkii cagrilanlar ¢ok, ama [secilmis olma-
y1 secenler]azdir”

Diriliste herkes fiziksel ve duygusal olarak
iyilesecektir. Fakat,simdiO’nda saglam olmay1
sececek misiniz?

Rab Isa Mesihe déndiigiimii sevingle bildi-
riyorum. O'nda saglam olmak i¢in ¢abalryorum.
O’nun zamaninda her seyin geri getirilecegin-
den ve sifanin geleceginden eminim, ¢iinkii O
yastyor.

Mecdelli Meryem Isa Mesih'in sifa verdigi
bir kadind1. Ve o Isa Mesih'te saglam olmug bir
kadindi. O'nun &grencisi olarak, Celile boyunca
Kurtaricry: takip etti ve O'na hizmet etti.

Carmihin dibinde hazir bulundu ve O’'nun
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witness to His death.

She went to His tomb to complete the burial
preparations and discovered that the stone cov-
ering had been taken away, that the Lord’s body
was gone. Mary was at the tomb weeping when
she was asked, first by the angels and then by the
Savior Himself, “Woman, why weepest thou?
whom seekest thou?”

Mary cried, “They have taken away my Lord,
and I know not where they have laid him?”

And Jesus tenderly called her by name,
“Mary” And she recognized Him and reverently
replied, “Rabboni; ... Master”

Prophesying of the Savior, Isaiah said, “He
will swallow up death in victory; and the Lord
God will wipe away tears from off all faces.”

His Resurrection allowed Mary’s tears to be
wiped away. Surely He will wipe away yours too.

Mary was the first witness of the resurrected
Savior. And she was the first to witness to others
of what she had seen.

I humbly add my testimony to Mary’s. He
is risen. Jesus Christ lives. Ultimately all will be
healed, physically and emotionally, in Him. And
in the waiting for that healing, faith in the Master
Healer will make us spiritually whole. In the
name of Jesus Christ, amen.
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olimiine sahit oldu.

Defin hazirliklarini tamamlamak i¢in
Rab’bin mezarina gitti ve mezari kapatan tagin
kaldirildigini, O’nun naasinin yerinde olmadigini
gordii. Meryem mezarin basinda aglarken 6nce
melekler ve sonra da Kurtarici ona séyle sordu,
“Kadin, nigin agliyorsun? ... Kimi arryorsun?”

Meryem, ““Rabbim’i almislar ... O’nu nereye
koyduklarini bilmiyorum” diye agliyordu.

Ve Isa ona sefkatle, “Meryem” diye seslendi.
Ve Meryem O’nu tanidi ve saygiyla, “Rabbuni, ...
Ogretmen’im diye cevap verdi.

Kurtarict hakkinda peygamberlik eden Yesa-
ya soyle dedi: “Oliimii sonsuza dek yutacak. Ege-
men Rab biitiin yiizlerden gozyaslarini silecek.”

O’nun Diriligi, Meryem'in gézyaslarinin si-
linmesini sagladi. Siiphesiz sizinkini de silecektir.

Meryem, dirilen Kurtaricrnin ilk sahidiydi.
Ve gordiiklerini bagkalarina sahit eden ilk kisi
oydu.

Ben de algakgoniillii bir sekilde kendi ta-
nikligimi Meryem’inkine ekliyorum. O dirildi.
[sa Mesih yagiyor. Nihayetinde, herkes O'nda
tiziksel ve duygusal olarak iyilesecektir. Ve bu
sifay1 beklerken, Usta $ifacr'ya olan inancimiz
bizi ruhsal olarak saglam kilacaktir. Isa Mesih’in
adiyla, amin.

— wwuw.bilingualgeneralconference.com



